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General Marking Instructions

Introduction
Mark schemes are published to assist teachers and students in their preparation for examinations.
Through the mark schemes teachers and students will be able to see what examiners are looking for
in response to questions and exactly where the marks have been awarded. The publishing of the mark
schemes may help to show that examiners are not concerned about fi nding out what a student does not
know but rather with rewarding students for what they do know.

The Purpose of Mark Schemes
Examination papers are set and revised by teams of examiners and revisers appointed by the Council.
The teams of examiners and revisers include experienced teachers who are familiar with the level and
standards expected of students in schools and colleges.

The job of the examiners is to set the questions and the mark schemes; and the job of the revisers is to
review the questions and mark schemes commenting on a large range of issues about which they must
be satisfi ed before the question papers and mark schemes are fi nalised.

The questions and the mark schemes are developed in association with each other so that the issues of
differentiation and positive achievement can be addressed right from the start. Mark schemes, therefore,
are regarded as part of an integral process which begins with the setting of questions and ends with the
marking of the examination.

The main purpose of the mark scheme is to provide a uniform basis for the marking process so that
all the markers are following exactly the same instructions and making the same judgements in so far
as this is possible. Before marking begins a standardising meeting is held where all the markers are
briefed using the mark scheme and samples of the students’ work in the form of scripts. Consideration
is also given at this stage to any comments on the operational papers received from teachers and their
organisations. During this meeting, and up to and including the end of the marking, there is provision for
amendments to be made to the mark scheme. What is published represents this fi nal form of the mark
scheme.

It is important to recognise that in some cases there may well be other correct responses which are
equally acceptable to those published: the mark scheme can only cover those responses which emerged
in the examination. There may also be instances where certain judgements may have to be left to the
experience of the examiner, for example, where there is no absolute correct response – all teachers will
be familiar with making such judgements.
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AVAILABLE 
MARKS

Section B: Reading

1 (a) Ha sido/es una seña/señal de identidad de la cultura española (durante su 
historia). [1]

(b) Crea mucho trabajo/crea empleo/contribuye a la industria turística
española.  [1]

(c) Las nuevas generaciones/los jóvenes tienen una actitud cada vez menos
favorable (a los toros) [1] debido a su mayor sensibilidad hacia el bienestar
animal. [1]  [2]

(d) Porque está a favor del bienestar animal/está en contra del maltrato animal
[1] y considera que la corrida de toros va en contra de esta política. [1] [2]

(e) En Cataluña. [1]

(f) Una manifestación antitaurina [1] fue organizada/convocada por 17
colectivos/grupos animalistas. [1]
or hubo una manifestación antitaurina [1] organizada por 17 colectivos
animalistas [1] y desfi laron por el centro de Madrid. [1] [3]

(g) Pedían el fi n/la abolición de la tauromaquia/la corrida de toros [1] porque
consideraban que es tortura/que es una vergüenza nacional/que no es
cultura. [1] [2]

(h) Mancharon/Salpicaron/Rociaron de pintura rosa [1] unas estatuas taurinas/
monumentos taurinos. [1] [2]

(i) Lo vieron como/lo consideraron un acto de vandalismo/lo condenaron. [1]
Para ellos hay otras formas de protesta [1]. [2]

(j) Hacen sus pintadas de las estatuas por la noche [1] cuando pueden pasar
desapercibidos/sin que nadie los vea/cuando es más difícil que alguien los
vea. [1] [2]

(k) Tuvieron más impacto y publicidad por ser fi estas muy conocidas a nivel
internacional [1] y por el hecho de que los manifestantes antitaurinos iban
semidesnudos y se mancharon de pintura roja. [1] (either of the last 2 points
for the second mark)   [2] 

AO2 

Adapted from © 'Las campanas doblan por los toros' by Berna González Harbour. 
Published by El País, 06 July 2017 and 

Adapted from © Estatuas taurinas salpicadas de pintura rosa para 'dar la bienvenida' a San Isidro by Amara 
Santos. Published by El País, 11 May 2017
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2 Translation

The translation is divided into six sections. Each section is marked out of 10. 
The total is then divided by 3 to give an overall mark out of 20.

QWC is assessed in this question.

        AO2              20

 Section B 40

Band AO2 Performance Descriptors Marks

5
Overall, a highly accurate, highly competent translation. Sensitive to 
register and idiom. Very few errors. Presentation, spelling, punctuation 
and grammar are excellent and meaning is very clear.

[9]–[10]

4
A very accurate and competent translation. There may be minor errors. 
Good attention to structure and idiom. Presentation, spelling, punctuation 
and grammar are of a suffi ciently high standard to make meaning clear.

[7]–[8]

3
A fairly accurate and fairly competent translation of at least half the 
section. Comprehension of the passage is rather limited. Presentation, 
speling, punctuation and grammar are good and meaning is clear.

[5]–[6]

2

Inaccuracies in comprehension mean the information is not fully 
conveyed (less than half the section). Limited comprehension of 
the passage. Presentation, spelling, punctuation and grammar are 
suffi ciently competent to make meaning clear.

[3]–[4]

1

Very little attempt to complete the task. Often diffi cult to follow. 
Very limited comprehension of the passage. Presentation, spelling, 
punctuation and grammar may be such that intended meaning is not 
clear.

[1]–[2]

0 No valid response/incorrect/inappropriate/not worthy of credit. [0]

AVAILABLE 
MARKS
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Section Translation Passage Suggested Translation Credit Do not 
credit

1 Desde fuera, el enorme 
autobús llama la atención por 
su decoración colorida, y con 
la silueta de varios jóvenes en 
actitud de divertirse.

The huge bus, draws your 
attention from the way it is 
colourfully decorated on the 
outside: with several young 
people in silhouette looking as if 
they are enjoying themselves.

2 Por dentro, es otro mundo: un 
espacio de cincuenta metros 
cuadrados destinado a enviar 
a los jóvenes, de manera 
interactiva y entretenida, 
mensajes preventivos sobre las 
drogas, utilizando las nuevas 
tecnologías.

Inside, it is a whole different 
world: a space of 50 square 
metres is given over to sending 
messages interactively and in a 
fun way to young people, using 
new technology, to help prevent 
drug use.   

3 Hay pantallas táctiles, vídeos, 
juegos, y una máquina 
expendedora que, en lugar de 
refrescos, da información sobre 
los riesgos de consumir alcohol 
o drogas.

There are touch screens, 
videos, games and a vending 
machine which, instead of 
dispensing drinks, provides 
information on the risks of 
consuming alcohol or drugs.

4 Visitar este autobús del 
programa ‘Drogas o tú’ es toda 
una aventura a la que están 
invitados chavales desde los 
doce años. 

Visiting this bus which is part of 
the ‘Drugs or you’ programme 
is a whole adventure which 
welcomes kids from 12 and 
above.

5 El autobús recorre toda la 
región de Madrid, parando en 
centros escolares y lugares 
de ocio donde puede haber 
concentraciones de jóvenes.

The bus travels around the 
whole region of Madrid, 
stopping at schools and places 
of leisure where there is likely 
to be large concentrations of 
young people.

6 El objetivo es romper los mitos 
sobre las drogas, mostrarles a 
los adolescentes cómo pueden 
perjudicarles y enseñarles a 
decir “no”.

The aim is to explode the myths 
surrounding drugs and to show 
teenagers how drugs can harm 
them and to teach them to say 
‘no’.

Suitable alternative responses will be credited.

"Lucha sobre ruedas contra el consumo de alcohol y drogas by Sara Medialdea. 
Published by ABC Madrid, 08 August 2017. Copyright © DIARIO ABC, S.L.

https://www.abc.es/espana/madrid/abci-lucha-sobre-ruedas-contra-consumo-alcohol-y-drogas-201708080154_noticia.html"
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Section C: Use of Language

1 (a) hago [1]

 (b)  podría [1]

 (c)  ha sido [1]

 (d)  veía  [1]

 (e)  toqué  [1]    
                                                                                
     AO3                 5

2 (a) está  [1]

 (b) son  [1]

 (c) es  [1]

 (d) está  [1]

 (e) está  [1]

                                                                                                                 AO3                5

3 (a) con  [1]

 (b) en  [1]

 (c) por   [1]

 (d) de  [1]

 (e) a  [1]

     AO3                 5

4 (a) por   [1]

 (b) para  [1]

 (c) por   [1]

 (d) por  [1]

 (e) para  [1]

               AO3                 5
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AVAILABLE 
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5 (a) ¿Dónde has puesto mis botas negras? [3]

 (b) Tienes que estar callado/callarte; Pablo está durmiendo. [3]

 (c) Conozco a Greta, la profesora alemana. [3]

 (d) Leí el primer capítulo cuando volví de la escuela. [3]

 (e) Estos lápices son nuestros. [3]

     AO3
    
    Section C 
    
    Total



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


